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Banská Bystrica 07.06.2024 

POZ 1149-2023/N-48-2024 

 

 
R OZ HO DN UT IE 

 

Vo veci námietok namietateľa Viacom International Inc., 1515 Broadway, 10036 - 5794 New York, Spojené 
štáty americké zastúpeného v konaní spoločnosťou TOMEŠ – Patentová a známková kancelária s.r.o., 
Koprivnická 36, 841 02 Bratislava (ďalej namietateľ) proti zápisu označenia „Celebrity Deathmach“ do registra 
ochranných známok, prihláseného 25.5.2023 prihlasovateľom Fehu prosperity s.r.o., Kresánkova 7, 841 05 
Bratislava - mestská časť Karlova Ves, Slovenská republika zastúpeným v konaní spoločnosťou LEGAL & CORP 
s.r.o., Gajova 11, 811 09 Bratislava – mestská časť Staré mesto (ďalej prihlasovateľ) pod číslom spisu POZ 
1149 - 2023 a zverejneného vo Vestníku Úradu priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 12.7.2023, 
rozhodol  Úrad  priemyselného  vlastníctva  Slovenskej  republiky  (ďalej  úrad)  podľa  § 31  ods. 4  zákona 
č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov takto: 

 
námietkam sa vyhovuje a prihláška ochrannej známky „Celebrity Deathmatch“, číslo spisu POZ 1149-2023, 
sa zamieta. 

 
 O d ô v o d n e n i e :  

 

Proti zápisu slovného označenia „Celebrity Deathmatch“ do registra ochranných známok, číslo spisu 1149- 
2023 (ďalej aj zverejnené označenie), boli dňa 12.10.2023 podané námietky týkajúce sa celého zoznamu 
prihlásených tovarov a služieb. 
Namietateľ podal námietky v súlade s ustanovením § 30 v spojení s § 7 písm. a) bod 2 zákona č. 506/2009 Z. 
z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov ( ďalej len zákon o ochranných známkach ). 

 
Namietateľ v odôvodnení predmetných námietok uviedol, že je majiteľom nasledujúcich starších slovných 
ochranných známok: 

 

1. slovnej ochrannej známky EÚ č. 001523885 „CELEBRITY DEATHMATCH“ podanej dňa 23.2.2000, 
ktorá chráni tovary v triede 9 a 28. 

 
2. slovnej ochrannej známky EÚ č. 001061944 „CELEBRITY DEATHMATCH“ podanej dňa 2.2.1999, 

ktorá chráni tovary v triede 16, 25 a 41. 
 

Namietateľ uviedol, že zverejnené označenie je zhodné so staršími ochrannými známkami namietateľa. 
Podľa namietateľa ak zverejnené označenie obsahuje bez úpravy a doplnenia všetky prvky, ktoré tvoria 
staršiu ochrannú známku, alebo ak z hľadiska celkového posúdenia obsahuje také bezvýznamné rozdiely, že 
si ich priemerný spotrebiteľ nemusí všimnúť, je zhodné so staršou ochrannou známkou. 

 
Pri porovnaní označení z vizuálneho, fonetického aj sémantického hľadiska namietateľ považoval zverejnené 
označenie za zhodné so staršími ochrannými známkami. Svoje tvrdenie odôvodnil tým, že porovnávané 
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označenia sa zhodujú v počte aj poradí rovnakých písmen, pričom odlišnosť len vo veľkosti písma nevylučuje 
konštatovanie zhodnosti. 

 
Pri porovnávaní tovarov a služieb zverejneného označenia a staršej ochrannej známky dospel namietateľ 
k záveru, že sa dajú považovať za zhodné a podobné na základe ich asociácie a obchodného hľadiska. 

 
Pri  vyhodnocovaní  pravdepodobnosti  zámeny  porovnávaných  označení  z hľadiska  celkového   dojmu 
a schopnosti vnímať predmetné označenia u priemerného spotrebiteľa prihlasovateľ vyvodil záver, že 
existuje pravdepodobnosť zámeny porovnávaných označení, pretože v podstate každý zverejnený tovar 
alebo službu si môže relevantný spotrebiteľ priradiť k spoločnosti namietateľa vzhľadom na jeho obchodné 
postavenie a rozsah jeho sortimentu. 

 
Na záver namietateľ navrhol, aby úrad námietkam v plnom rozsahu vyhovel a prihlášku ochrannej známky 
POZ 1149-2023 zamietol pre všetky prihlásené tovary a služby v triede 9, 28, 38 a 41. 

 
Listom úradu zo 17.10.2023 boli námietky odoslané prihlasovateľovi na vyjadrenie. 

Prihlasovateľ sa v lehote stanovenej úradom k námietkam nevyjadril. 

Rozhodnutie úradu sa opiera o nasledovné skutočnosti a dôvody: 
 

Podľa § 52 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach úrad rozhoduje na základe odôvodnenia 
podania a dôkazov, ktoré boli účastníkmi konania predložené. 
Podľa § 52 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov (ďalej aj 
zákon o ochranných známkach) úrad rozhoduje na základe odôvodnenia podania a dôkazov, ktoré boli 
účastníkmi konania predložené. 

 
Podľa § 7 písm. a) citovaného zákona sa označenie nezapíše do registra na základe námietok podaných podľa 
§ 30 majiteľom staršej ochrannej známky, ak 
1. je označenie zhodné so staršou ochrannou známkou a je prihlásené pre zhodné tovary alebo služby alebo 
2. z dôvodu zhodnosti alebo podobnosti označenia so staršou ochrannou známkou  a zhodnosti alebo 
podobnosti tovarov alebo služieb, na ktoré sa označenie a staršia ochranná známka vzťahujú, existuje 
pravdepodobnosť zámeny na strane verejnosti; za pravdepodobnosť zámeny sa  považuje  aj 
pravdepodobnosť asociácie so staršou ochrannou známkou. 

 
Namietateľ založil podané námietky na základe ustanovenia § 7 písm.  a) bod  2 zákona o ochranných 
známkach. 

 
Podľa § 7 písm. a) bod 2 citovaného zákona sa označenie nezapíše do registra na základe námietok podaných 
podľa § 30 majiteľom staršej ochrannej známky, ak je označenie zhodné so staršou ochrannou známkou a je 
prihlásené pre zhodné tovary alebo služby alebo z dôvodu zhodnosti alebo podobnosti označenia so staršou 
ochrannou známkou a zhodnosti alebo podobnosti tovarov alebo služieb, na ktoré sa označenie a staršia 
ochranná známka vzťahujú, existuje pravdepodobnosť zámeny na strane verejnosti; za pravdepodobnosť 
zámeny sa považuje aj pravdepodobnosť asociácie so staršou ochrannou známkou. 

 
Podľa § 4 citovaného zákona je na účely tohto zákona staršou ochrannou známkou 
a) ochranná známka zapísaná v registri so skorším právom prednosti, 
b) medzinárodná ochranná známka s účinkami v Slovenskej republike so skorším právom prednosti, 
c) ochranná známka EÚ so skorším právom prednosti alebo so skorším právom seniority, 
d) označenie, ktoré je predmetom prihlášky ochrannej známky, ak bude zapísané ako ochranná známka 
uvedená v písmene a) alebo c). 

 
V konaní o námietkach bolo zistené, že prihláška slovnej ochrannej známky „Celebrity Deathmatch“, číslo 
spisu POZ 1149-2023 , proti ktorej námietky smerujú, bola podaná prihlasovateľom Fehu prosperity s.r.o., 
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Kresánkova 7, 841 05 Bratislava – Karlova Ves, Bratislava IV, Slovenská republika a zverejnená vo Vestníku 
úradu 12.7.2023 pre tovary a služby v triedach 9, 28, 38 a 41 medzinárodného triedenia tovarov a služieb. 

 
Ďalej bolo zistené, že namietateľ Viacom International Inc. je majiteľom ochranných známok: 

 
- slovnej ochrannej známky EÚ „CELEBRITY DEATHMATCH“ č. 001523885 s právom prednosti od 

23.2.2000, ktorá je zapísaná pre tovary a služby v triedach 9 a 28 medzinárodného triedenia 
tovarov a služieb. 

- slovnej ochrannej známky EÚ „CELEBRITY DEATHMATCH“ č. 001061944 s právom prednosti od 
2.2.1999, ktorá je zapísaná pre tovary a služby v triedach 16, 25 a 41 medzinárodného triedenia 
tovarov a služieb. 

 
Z porovnania dátumov práva prednosti zverejneného označenia a ochranných známok namietateľa vyplýva, 
že ochranné známky namietateľa majú skoršie právo prednosti ako zverejnené označenie, a teda sú vo vzťahu 
k zverejnenému označeniu staršími ochrannými známkami (ďalej aj len „staršie ochranné známky). 

 
Porovnanie tovarov a služieb 

 
Zverejnené označenie je prihlásené pre tovary a služby: 

 

V triede 9 – „ zvukové signálne zariadenia; gramofónové platne; audiovizuálne vyučovacie prístroje; hudobné 
mincové automaty; mincové mechanizmy; žetónové mechanizmy; demagnetizačné zariadenia na magnetické 
pásky; magnetofóny; magnetické pásky; gramofónové prenosky; rámčeky na diapozitívy; počítacie stroje; 
kinematografické kamery; nosiče zvukových nahrávok; tmavé komory (fotografia); zariadenia na strihanie 
kinematografických záznamov; krokomery; počítadlá; monitorovacie prístroje (nie na lekárske použitie); 
tachometre dopravných prostriedkov; kreslené filmy; uzávierky (fotografia); fotoaparáty; diapozitívy 
(fotografia); premietacie prístroje na diapozitívy; diktafóny; reproduktory, amplióny; gramofóny; meracie 
prístroje; premietacie plochy, plátna; zobrazovacie dosky (fotografia); pásky na záznam zvuku; cievky 
(fotografia); špeciálne puzdrá na fotografické prístroje a nástroje; strihačky filmov; fotografické filtre; rádiá; 
audiovizuálne prijímače; hologramy; zariadenia na spracovanie údajov; prístroje na vnútornú komunikáciu; 
nosiče tmavých platní (fotografia); mincové mechanizmy na televízne prijímače; megafóny; počítačové 
pamäte; mikrofóny; mikrotómy; počítače; nahraté počítačové programy; statívy na fotoaparáty; fotografické 
misky; fototelegrafické prístroje; telefónne prístroje; zariadenia na prenos zvuku; zvukové nahrávacie 
zariadenia; zvukové prehrávacie zariadenia, prehrávače; telegrafy (prístroje); televízne prijímače; telegrafné 
drôty; čítacie zariadenia (pre účinkujúcich); telefónne mikrofóny; videopásky; exponované filmy; magnetické 
identifikačné karty; videorekordéry; exponované kinematografické filmy; audiovizuálne kompaktné disky; 
optické kompaktné disky; počítačové operačné programy (nahraté); periférne zariadenia počítačov; 
počítačový softvér (nahraté počítačové programy); akustické spriahadlá; elektronické perá (vizuálne 
zobrazovacie zariadenia); kódované magnetické karty; počítačové rozhrania; monitorovacie počítačové 
programy; monitory (počítačový hardvér); modemy; mikroprocesory; optické čítacie  zariadenia; optické 
nosiče údajov; optické disky; procesory (centrálne procesorové jednotky); čítacie zariadenia (zariadenia na 
spracovanie údajov); elektronické diáre; telefónne záznamníky; videokamery; kazetové prehrávače; 
prehrávače kompaktných diskov; diskové mechaniky počítačov; elektronické vreckové prekladové slovníky; 
elektronické zabezpečovacie prívesky na tovary; ohňovzdorné obaly; karty s integrovanými obvodmi 
(pamäťové alebo mikroprocesorové); notebooky (prenosné počítače); elektronické informačné tabule; slnečné 
okuliare; videokazety; kazety na videohry; video displeje; videotelefóny; okuliare na športovanie; nosové 
štipce pre plavcov a potápačov; ochranné prilby na športovanie; elektronické publikácie (sťahovateľné); 
sťahovateľné počítačové programy; dekoratívne magnety; bezdrôtové telefóny; podložky pod myš; prenosné 
osobné stereoprehrávače; nahratý softvér na počítačové hry; slúchadlá; DVD prehrávače; handsfree 
(zariadenia umožňujúce telefonovať bez použitia rúk); sťahovateľné zvonenia do mobilných telefónov; 
sťahovateľné hudobné súbory; sťahovateľné obrazové súbory; USB kľúče; prenosné multimediálne 
prehrávače; šnúrky na mobilné telefóny; prenosné počítače; tašky na  notebooky; obaly  na  notebooky; 
digitálne fotorámiky; počítačové softvérové aplikácie (sťahovateľné); čítačky elektronických kníh; smartfóny; 
tablety (prenosné počítače); kódované karty na odomykanie dverí; 3D okuliare; pamäťové karty zariadení na 
videohry; počítačový hardvér; mobilné telefóny; digitálne tabule; inteligentné náramky (meracie prístroje); 
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kryty na smartfóny; puzdrá na smartfóny; tyče na fotografie "selfie"; inteligentné okuliare; inteligentné 
hodinky; chrániče zubov na športovanie; chrániče hlavy na športovanie; obaly na vreckové počítače (PDA); 
obaly na elektronické tablety; smart prstene; reproduktory nízkych frekvencií; ochranné fólie na smartfóny; 
elektronické interaktívne tabule; vreckové počítače (PDA); platformy počítačového softvéru, nahrané alebo 
na stiahnutie; píšťalky na športové účely; počítačový softvér na šetriče obrazovky (nahratý alebo 
sťahovateľný); sťahovateľné grafické prvky do mobilných telefónov; počítače na nosenie na tele alebo na 
odeve; displeje na nosenie na tele alebo na odeve; sťahovateľné emotikony do mobilných telefónov; 
sťahovateľný softvér na počítačové hry; bezdrôtové komunikačné slúchadlá; videoprojektory; nahraté alebo 
sťahovateľné súbory údajov; inteligentné reproduktory; reproduktory na nosenie na tele alebo na odeve; 
držiaky na mobilné telefóny a smartfóny; šnúry s karabínkou na nosenie mobilných telefónov.“ 

 

V triede 28 – „stacionárne tréningové bicykle; lopty na loptové hry; boxerské rukavice; luky na lukostreľbu; 
náradie na lukostreľbu; biliardové gule; zariadenia a prístroje na bowling; terče; hracie žetóny; stroje na 
telesné cvičenia; posilňovacie stroje; drobné darčeky alebo žartovné predmety rozdávané hosťom na 
večierkoch; hokejky; dáma (hra); kocky (hra); šachové hry; stoly na stolný futbal; hracie rukavice; poháre na 
kocky (na hru); rapkáče; spoločenské hry; hry; rakety (športové náradie); puky; kolieskové korčule; korčule; 
obaly na lyže; lyže; stoly na stolný tenis; sánky (športové potreby); kolobežky (hračky); bedmintonové košíky; 
biliardové tága; špičky biliardových tág; biliardové stoly; prístroje na hry; chrániče lakťov (športové potreby); 
chrániče kolien (športové potreby); ochranné vypchávky (časti športových úborov); skejtbordy; spoločenské 
stolové hry; kolieskové korčule (jednoradové); boxovacie vrecia; suspenzory pre športovcov (športové 
potreby); snoubordy; výherné hracie automaty; hracie automaty; trampolíny; vreckové hry s LCD displejom; 
ovládače hracích konzol; figúrky (hračky); dosky na paddleboarding; ovládače na počítačové hry (džojstiky); 
drony (hračky); roboti (hračky); bumerangy; zberateľské karty na hranie; opasky na úpravu pásu cvičením; 
chrániče do suspenzorov pre športovcov; bowlingové gule; tlieskače na  športové  podujatia; tréningové 
záťažové vesty.“ 

 
V triede 38 – „rozhlasové vysielanie; televízne vysielanie; vysielanie káblovej televízie; výzvy (rádiom, 
telefónom alebo inými elektronickými komunikačnými prostriedkami); telegrafická komunikácia; telefonická 
komunikácia; prenos správ a obrazových informácií prostredníctvom počítačov; prenos elektronickej pošty; 
komunikácia prostredníctvom optických sietí; prenos signálu prostredníctvom satelitu; poskytovanie priestoru 
na diskusiu na internete; poskytovanie prístupu do databáz; hlasová odkazová služba; online posielanie 
pohľadníc; prenos digitálnych súborov; bezdrôtové vysielanie; poskytovanie diskusných fór online; 
kontinuálny prenos dát (streaming); rádiová komunikácia; prenos videonahrávok na objednávku; prenos 
digitálnych nahrávok (podcastov).“ 

 
V triede 41 – „zábavné parky; zábava; organizovanie vedomostných alebo zábavných súťaží; poskytovanie 
zariadení na oddych a rekreáciu; rozhlasová zábava; vydávanie textov (okrem reklamných); vyučovanie; 
vzdelávanie; školenia; produkcia filmov (nie reklamných); požičiavanie zvukových nahrávok; požičiavanie 
kinematografických filmov; vydávanie kníh; tvorba rozhlasových a televíznych programov; televízna zábava; 
organizovanie a vedenie konferencií; organizovanie a vedenie kongresov; organizovanie kultúrnych alebo 
vzdelávacích výstav; fitnes kluby (zdravotné a kondičné cvičenia); služby poskytované prázdninovými tábormi 
(zábava); organizovanie živých vystúpení; organizovanie športových súťaží; plánovanie a organizovanie 
večierkov; poskytovanie informácií o možnostiach rekreácie; tábory na športové sústredenia; písanie textov 
scenárov nie na reklamné účely; postsynchronizácia, dabing; online vydávanie elektronických kníh a 
časopisov; písanie textov; prenájom športových plôch; online poskytovanie digitálnej hudby (bez možnosti 
kopírovania); online poskytovanie videozáznamov (bez možnosti kopírovania); poskytovanie 
nesťahovateľných televíznych programov prostredníctvom služieb na prenos videí (na požiadanie); 
poskytovanie nesťahovateľných filmov prostredníctvom služieb na prenos videí (na požiadanie); 
organizovanie a vedenie zábavných podujatí; organizovanie a vedenie športových podujatí; tvorba digitálnych 
nahrávok (podcastov); online poskytovanie obrázkov (nesťahovateľných); koučovanie (školenie); tvorba 
videozáznamov na podujatiach.“ 

 
 

Prvá staršia ochranná známka EÚ č. 001523885 je zapísaná pre tovary a služby: 
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V triede 9 – „scientific, nautical, surveying, electric, photographic, cinematographic, optical, weighing, 
measuring, signalling, checking (supervision), life-saving and teaching apparatus and instruments; apparatus 
for recording, transmission or reproduction of sound or images; magnetic data carriers, recording discs; 
automatic vending machines for coin-operated apparatus; cash registers, calculating machines, data 
processing equipment and computers; fire-extinguishing apparatus; apparatus for storing, providing, 
recording, transmitting and reproducing sound and/or images; motion pictures films and videotapes, 
videodiscs and recorded magnetic tapes with sound/and or images; phonograph records and discs; 
amusement apparatus for use with television receivers; computers; computer programs; computer software; 
interactive computer systems; magnetic and fibre optical data carriers; sound, video and data recording and 
reproducing apparatus; apparatus for recording, transmitting and reproducing sound and/or images; 
amusement apparatus for use with a television screen or video monitor; games and apparatus for games for 
use with a television screen or video monitor; computerised or electronic amusement apparatus; coin or token 
operated electrical or electronic amusement apparatus; computer games; computer games for use on hand 
held apparatus, computers or television; electronic games; video games; CD-ROM games, audio output 
games; games cartridges for use with electronic games apparatus; sound and video recordings; 
cinematographic and photographic films; motion picture films and videotapes; sunglasses; instructional and 
teaching apparatus and instruments; sound recordings; phonograph recordings; records, discs, tapes, 
cassettes, cartridges, cards and other carriers, all bearing or for use in bearing sound recordings, video 
recordings, data, images, games, graphics, text, programs or information; phonograph records and discs; 
game cartridges for computer video games and video output game machines, computer game cassettes, 
computer game programs, computer game tapes; memory carriers, interactive compact discs and CD-ROMS; 
parts and fittings for all the aforesaid goods.“ (vedecké, námorné, geodetické, elektrické, fotografické, 
kinematografické, optické, vážiace, meracie, signalizačné, kontrolné (inšpekcia), záchranné a učebné prístroje 
a nástroje; zariadenia na nahrávanie, prenos alebo reprodukovanie zvuku alebo obrazov; magnetické dátové 
nosiče, záznamové disky; automaty na predaj prístrojov uvádzaných do činnosti vhodením mince; registračné 
pokladnice, počítacie stroje, zariadenia na spracovanie údajov a počítače; hasiace prístroje;  zariadenia 
naukladanie, poskytovanie, nahrávanie, prenos a reprodukovanie zvuku a/alebo obrazov; filmové filmy a 
videopásky, videodisky a nahrané magnetické pásky so zvukom/alebo obrazom; gramofónové platne a disky; 
zábavné zariadenia používané s televíznymi prijímačmi; počítače; počítačové programy; počítačový softvér; 
interaktívne počítačové systémy; magnetické a optické dátové nosiče; zariadenia na záznam a reprodukciu 
zvuku, videa a údajov; zariadenia na nahrávanie, prenos a reprodukovanie zvuku a/alebo obrazov; zábavné 
zariadenia na použitie s televíznou obrazovkou alebo video monitorom; hry a herné zariadenia na použitie 
s televíznou obrazovkou alebo video monitorom; počítačové alebo elektronické zábavné zariadenia; 
elektrické alebo elektronické zábavné zariadenia na mince alebo žetóny; počítačové hry; počítačové hry pre 
ručné zariadenia, počítače alebo televíziu; elektronické hry; video hry; CD-ROM hry, hry s audio výstupom; 
herné kazety pre elektronické herné zariadenia; zvukové a video nahrávky; kinematografické a fotografické 
filmy; kinofilmy a videopásky; slnečné okuliare; inštruktážne a vyučovacie zariadenia a nástroje; zvukové 
nahrávky; gramofónové nahrávky; platne, disky, pásky, kazety, karty a iné nosiče, všetky nesúce zvukové 
nahrávky, videonahrávky, údaje, obrázky, hry, grafiku, text, programy alebo informácie; gramofónové platne 
a disky; herné kazety pre počítačové videohry a herné zariadenia s video výstupom, kazety s počítačovými 
hrami, programy pre počítačové hry, pásky s počítačovými hrami; pamäťové nosiče, interaktívne kompaktné 
disky a CD-ROM disky; časti a súčiastky pre všetky vyššie uvedené tovary.) 

 
V triede 28 – „electronic games and amusement apparatus other than for use with television receivers; 
computer games for use on hand held apparatus; video game machines, home video game machines and 
hand held video game machines, none being for use with television receivers; games and playthings; board 
games; gymnastic and sporting articles and apparatus; toys and dolls; parts and fittings for all the aforesaid 
goods. “ (elektronické hry a zábavné zariadenia, s výnimkou prístrojov na použitie s televíznymi prijímačmi; 
počítačové hry pre ručné zariadenia; videoherné zariadenia, domáce videoherné zariadenia a ručné 
videoherné zariadenia, žiadne nie sú určené na použitie s televíznymi prijímačmi; hry a hračky; stolné hry; 
gymnastické a športové potreby a prístroje; hračky a bábiky; časti a súčiastky pre všetky vyššie uvedené 
tovary.) 

 
Druhá staršia ochranná známka EÚ č. 001061944 je zapísaná pre tovary a služby: 
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V triede 16 – „paper, cardboard and goods made from these materials, not included in other classes; printed 
matter; bookbinding material; photographs; stationery; adhesives for stationery or household purposes; 
artists' materials; paint brushes; typewriters and office requisites (except furniture); instructional and 
teaching material (except apparatus); plastic materials for packaging (not included in other classes); playing 
cards; printers' type; printing blocks; magazines, periodical publications, books and newspapers; paper and 
cardboard articles; writing instruments, pencils, pens, notepads, writing pads, greeting cards, transfers 
(decalcomanias); figurines (statuettes) of papier mache; ordinary playing cards; instructional and teaching 
materials, writing machines, office machines and typewriters; printed publications; booklets; catalogues; 
guides; carrier bags; paper bags; pamphlets; brochures; news sheets; printed programmes; crayons; paint 
brushes; erasers; rulers; pencil sharpeners; pencil boxes and cases; pencil holders; posters; photograph 
albums; ring binders; folders; note-books; diaries; calendars; postcards; drawings (graphic); stickers; stencils; 
bumper stickers, fine paper, gift vouchers, labels, note-paper, paper packaging materials, paper tissues, 
printing paper, tickets, wrapping paper, writing paper, cardboard, printed computer programs; paper tape 
and cards for use in data processing; parts and fittings for all the aforesaid goods.“ (papier, lepenka a tovary 
vyrobené z týchto materiálov, ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach; tlačoviny; materiál na viazanie kníh; 
fotografie; papiernictvo; lepidlá na kancelárske účely alebo použitie v domácnosti; materiály pre umelcov; 
štetce; písacie stroje a kancelárske potreby (okrem nábytku); inštruktážne a učebné potreby (okrem 
zariadení); plastické materiály na balenie (nezahrnuté v iných triedach); hracie karty; typ tlačiarne; štočky na 
tlač; časopisy, periodické publikácie, knihy a noviny; papierové a lepenkové predmety; písacie potreby, 
ceruzky, perá, poznámkové bloky, podložky na písanie, blahoželania, obtlačky; figúrky (sošky) z papierovej 
hmoty; bežné hracie karty; inštruktážne a učebné materiály, písacie stroje, kancelárske stroje a písacie stroje; 
tlačené publikácie; brožúry; katalógy; vodítka; nákupné tašky; papierové tašky; brožúry; novinové listy; 
tlačené programy; pastelky; štetce; gumy; pravítka; strúhadlá na ceruzky; škatuľky a puzdrá na ceruzky; 
držiaky na ceruzky; plagáty; albumy na fotografie; krúžkové viazače; priečinky; poznámkové bloky; denníky; 
kalendáre; pohľadnice; kresby (grafické); nálepky; šablóny; nálepky na nárazníky, jemný papier, darčekové 
poukážky, štítky, poznámkový papier, papierové baliace materiály, papierové vreckovky, papier na tlač, lístky, 
baliaci papier, papier na písanie, lepenka, tlačené počítačové programy; papierové pásky a karty na použitie 
pri spracovaní údajov; časti a súčiastky pre všetky vyššie uvedené tovary.) 

 
V triede 25 – „clothing, footwear, headgear; sportswear; swimwear; leisurewear; knitwear; nightwear; shirts, 
t-shirts, sweatshirts; jeans, trousers; hats, caps; boots; shoes, sandals, slippers; belts, scarves, gloves, socks; 
ties; outer-clothing, casualwear; jackets, suits, skirts, stockings, tights, sweaters, dresses, blouses.“ (odevy, 
obuv, pokrývky hlavy; športové oblečenie; plavky; oblečenie na voľný čas; pleteniny; nočná bielizeň; košele, 
tričká, mikiny; džínsy, nohavice; klobúky, čiapky; čižmy; topánky, sandále, papuče; opasky, šály, rukavice, 
ponožky; kravaty; vrchné oblečenie, bežné oblečenie; bundy, obleky, sukne, pančuchy, pančuchy, svetre, 
šaty, blúzky.) 

 
V triede 41 -„entertainment, education and instruction services; radio and television entertainment services; 
film, music, sport, video and theater entertainment services; production, preparation, presentation, 
distribution, syndication, networking and rental of television and radio programs and of films, animated films, 
and sound and video recordings; production of live entertainment features, production of television 
entertainment features; services relating to motion picture entertainment, to television entertainment and to 
live performances and shows; services relating to the production of books, magazines, and periodicals; 
production and rental of educational and instructional materials; publishing; organization, production and 
presentation of events for educational, cultural or entertainment purposes; organization, production and 
presentations of competitions, contest, games, quizzes, fun days, exhibitions, sporting events, shows, road 
shows, staged events, theatrical performances, concerts, live performances and audience participation 
events; provision of entertainment and education for accessing via communication and computer networks; 
provision of information relating to any of the aforesaid services.“ (zábavné, vzdelávacie a inštruktážne 
služby; rozhlasové a televízne zábavné služby; filmové, hudobné, športové, video a divadelné zábavné služby; 
výroba, príprava, prezentácia, distribúcia, vytváranie sietí a prenájom televíznych a rozhlasových programov 
a filmov, animovaných filmov a zvukových a video nahrávok; produkcia živých zábavných programov, 
produkcia televíznych zábavných programov; služby v oblasti filmovej zábavy, televíznej zábavy a živých 
vystúpení a predstavení; služby súvisiace s výrobou kníh, časopisov a periodík; výroba a prenájom 
vzdelávacích a inštruktážnych materiálov; publikovanie; organizovanie, produkcia a prezentácia podujatí na 
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vzdelávacie, kultúrne alebo zábavné účely; organizovanie, produkcia a prezentácia súťaží, súťaží, hier, kvízov, 
zábavných dní, výstav, športových  podujatí, predstavení, road  show, javiskových  podujatí, divadelných 
predstavení, koncertov, živých vystúpení a podujatí s účasťou publika; poskytovanie zábavy a vzdelávania pre 
prístup cez komunikačné a počítačové siete; poskytovanie informácií  súvisiacich  s akoukoľvek z vyššie 
uvedených služieb.) 

 
Pri posudzovaní podobnosti tovarov a služieb, ako jednej z podmienok pravdepodobnosti zámeny, sa 
zohľadňujú všetky rozhodujúce okolnosti, ktorými sa vzťah medzi nimi vyznačuje. Tieto okolnosti zahŕňajú 
predovšetkým povahu tovarov alebo služieb, určenie a účel používania, distribučné kanály, ako aj 
konkurenčný alebo doplňujúci charakter tovarov alebo služieb. Podobnosť tovarov alebo služieb sa pritom 
posudzuje z pohľadu relevantného spotrebiteľa, t. j. spotrebiteľa, ktorému sú tovary a/alebo služby určené 
a ktorý by v dôsledku zhodnosti či podobnosti tovarov alebo služieb pri predpokladanej zhodnosti či 
podobnosti ochranných známok mohol byť uvedený do omylu čo sa týka výrobcu tovarov alebo 
poskytovateľa služieb. 

 
Tovary zverejneného označenia „zariadenia na prenos zvuku; zvukové nahrávacie zariadenia; zvukové 
signálne zariadenia; zvukové prehrávacie zariadenia, prehrávače; telegrafy (prístroje); televízne prijímače; 
telegrafné drôty; čítacie zariadenia (pre účinkujúcich); telefónne mikrofóny; videopásky; videokazety; 
videoprojektory; gramofónové platne; gramofónové prenosky; magnetofóny; diktafóny; reproduktory, 
amplióny; gramofóny; kazety na videohry; USB kľúče; magnetické identifikačné karty; videorekordéry; 
prehrávače; prehrávače kompaktných diskov; diskové mechaniky počítačov; digitálne fotorámiky; telefónne 
prístroje; prístroje na vnútornú komunikáciu; fototelegrafické prístroje; audiovizuálne prijímače“ prihlásené 
v triede 9 sú zhodné s tovarmi prvej staršej ochrannej známky „zariadenia na záznam a reprodukciu zvuku, 
videa a údajov; zariadenia na nahrávanie, prenos a reprodukovanie zvuku a/alebo obrazov; zábavné 
zariadenia na použitie s televíznou obrazovkou alebo video monitorom, zvukové a video nahrávky; zvukové 
nahrávky“ zapísanými v triede 9 pričom v prípade zapísaných tovarov staršej ochrannej známky ide o širšiu 
kategóriu tovarov, ktorá zahŕňa aj konkrétne druhy tovarov prihlásených pre zverejnené označenie. 

 
Prihlásené tovary „magnetické pásky; magnetické dátové nosiče; záznamové disky; filmové filmy a 
videopásky, videodisky a nahrané magnetické pásky so zvukom/alebo obrazom; kreslené filmy; magnetické a 
optické dátové nosiče; pamäťové karty zariadení na videohry; videokazety; kazety na videohry; video displeje; 
videotelefóny; herné kazety pre elektronické herné zariadenia; zvukové a video nahrávky; pásky na záznam 
zvuku; kinematografické a fotografické filmy; kinofilmy a videopásky; zvukové nahrávky; gramofónové 
nahrávky; platne, disky, pásky, kazety, karty a iné nosiče, všetky nesúce zvukové nahrávky, videonahrávky, 
údaje, obrázky, hry, grafiku, text, programy alebo informácie; karty s integrovanými obvodmi (pamäťové 
alebo mikroprocesorové); gramofónové platne a disky; pamäťové nosiče, interaktívne kompaktné disky a CD- 
ROM disky; časti a súčiastky pre všetky vyššie uvedené tovary“ v triede 9 sú zhodné s tovarmi zapísanými 
v triede 9 prvej staršej ochrannej známky „videodisky a nahrané magnetické pásky so zvukom/alebo 
obrazom; gramofónové platne a disky; magnetické dátové nosiče, záznamové disky; magnetické a optické 
dátové nosiče; gramofónové platne a disky; zvukové a video nahrávky; kinematografické a fotografické filmy; 
kinofilmy a videopásky; exponované kinematografické filmy; exponované filmy;  zvukové nahrávky; 
gramofónové nahrávky; platne, disky, pásky, kazety, karty a iné nosiče, všetky nesúce zvukové nahrávky, 
videonahrávky, údaje, obrázky, hry, grafiku, text, programy alebo informácie; pamäťové nosiče, interaktívne 
kompaktné disky a CD-ROM disky; časti a súčiastky pre všetky vyššie uvedené tovary.“ Ide o konkrétne 
špecifikované tovary obsiahnuté vo všeobecnej alebo širšej kategórii tovarov alebo naopak, alebo ide o ich 
synonymické názvy. 

 
Tovary zverejneného označenia „elektronické hry; video hry; CD-ROM hry, hry s audio výstupom; počítačové 
hry; herné kazety pre počítačové videohry a herné zariadenia s video výstupom, kazety s počítačovými hrami, 
programy pre počítačové hry, pásky s počítačovými hrami“ prihlásené v triede 9 sú zhodné s tovarmi prvej 
staršej ochrannej známky „počítačové hry; počítačové hry pre ručné zariadenia, počítače alebo televíziu; 
elektronické hry; video hry; CD-ROM hry, hry s audio výstupom; herné kazety pre elektronické herné 
zariadenia; herné kazety pre počítačové videohry a herné zariadenia s video výstupom, kazety s počítačovými 
hrami, programy pre počítačové hry, pásky s počítačovými hrami“ zapísanými v triede 9. Predmetné tovary 
sú zároveň podobné s tovarmi prvej staršej ochrannej známky zapísanými v triede 28  „hry a hračky; časti a 
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súčiastky pre všetky vyššie uvedené tovary“. Ide o tovary, ktoré sú priamo vzájomne súvisiace, navzájom sa 
dopĺňajú, sú určené rovnakej skupine spotrebiteľov a môžu mať zhodných predajcov. 

 
Pre nasledujúce prihlásené tovary v triede 9 je možné konštatovať zhodu so zapísanými tovarmi prvej staršej 
ochrannej známky v triede 9 bez podrobnejšej analýzy, keďže ide o konkrétne špecifikované tovary 
obsiahnuté vo všeobecnej alebo širšej kategórii tovarov. Konkrétne ide o tovary: „tablety (prenosné počítače); 
počítačový softvér na šetriče obrazovky (nahratý alebo sťahovateľný); sťahovateľný softvér na počítačové 
hry“ a tovary prvej staršej ochrannej známky „počítačový softvér“. 

 
Ďalšie prihlásené tovary „zariadenia na spracovanie údajov; tmavé komory (fotografia); zariadenia na 
strihanie kinematografických záznamov; krokomery; počítadlá; monitorovacie prístroje  (nie na lekárske 
použitie); tachometre dopravných prostriedkov; uzávierky (fotografia); fotoaparáty; diapozitívy (fotografia); 
premietacie prístroje na diapozitívy; meracie prístroje; premietacie plochy, plátna; zobrazovacie dosky 
(fotografia) cievky (fotografia); špeciálne puzdrá na fotografické prístroje a nástroje; strihačky filmov; 
fotografické filtre; rádiá; hologramy; nosiče tmavých platní (fotografia); statívy na fotoaparáty; fotografické 
misky“ v triede 9 pre zverejnené označenie sú zhodné s tovarmi zapísanými v triede 9 prvej staršej ochrannej 
známky  „zariadenia  na  spracovanie  údajov  a  počítače“.  Predmetné  prihlásené  tovary  sa  prelínajú 
s nasledujúcimi tovarmi prvej staršej ochrannej známky zapísanými v triede 9 „vedecké, námorné, 
geodetické, elektrické, fotografické, kinematografické, optické, vážiace, meracie, signalizačné, kontrolné 
(inšpekcia), záchranné a učebné prístroje a nástroje“ s ktorými sú takisto zhodné. V prípade zapísaných 
tovarov staršej ochrannej známky ide o širšiu kategóriu tovarov, ktorá zahŕňa aj konkrétne druhy tovarov 
prihlásených pre zverejnené označenie. 

 
Tovary „zariadenia na spracovanie údajov“ zverejneného označenia prihlásené v triede 9 sú navyše podobné 
s tovarmi „tlačené počítačové programy; papierové pásky a karty na použitie pri spracovaní údajov; časti a 
súčiastky pre všetky vyššie uvedené tovary“ druhej staršej ochrannej známky zapísanými v triede 16. Kolízne 
tovary sa vzájomne dopĺňajú, vyskytujú sa v predajniach s rovnakým tovarom, s podobnými distribučnými 
kanálmi pričom okruh spotrebiteľov je takisto podobný. 

 

Prihlásené tovary: „3D okuliare; slnečné okuliare“ v triede 9 pre zverejnené označenie sú zhodné s tovarmi 
zapísanými v triede 9 prvej staršej ochrannej známky „optické  nástroje“. 

 
Prihlásené tovary: „elektronické vreckové prekladové slovníky; elektronické zabezpečovacie prívesky na 
tovary; ohňovzdorné obaly; elektronické informačné tabule; elektronické interaktívne tabule; bezdrôtové 
komunikačné slúchadlá; kódované karty na odomykanie dverí; digitálne tabule; reproduktory nízkych 
frekvencií“ v triede 9 pre zverejnené označenie sú podobné vo vyššej miere s tovarmi zapísanými v triede 9 
prvej staršej ochrannej známky „vedecké, námorné, geodetické, elektrické, fotografické, kinematografické, 
optické, vážiace, meracie, signalizačné, kontrolné (inšpekcia), záchranné a učebné prístroje a nástroje“, 
pretože ide o tovary, ktoré svojou povahou, účelom použitia a spôsobom používania spadajú do rovnakej 
kategórie tovarov. Povaha a účel zapísaných tovarov preukazujú, že maloobchodné a veľkoobchodné služby 
poskytované aj v online priestore sa s predmetnými tovarmi dopĺňajú, ponúkajú sa na rovnakých predajných 
miestach a zameriavajú sa na rovnakých spotrebiteľov. 

 
Pri nasledujúcich prihlásených tovaroch v triede 9 pre zverejnené označenie možno konštatovať, že sú 
podobné s tovarmi zapísanými v triede 9 prvej staršej ochrannej známky. Tieto tovary sa rovnako týkajú 
oblasti elektroniky, počítačov a ich príslušenstva. Porovnávané tovary sú priamo vzájomne súvisiace, 
navzájom sa dopĺňajú, sú určené rovnakej skupine spotrebiteľov a môžu mať zhodných predajcov. 

 
Ide o tieto tovary: 

 

- prihlásené tovary „sťahovateľné zvonenia do mobilných telefónov; sťahovateľné hudobné súbory; 
sťahovateľné obrazové súbory; sťahovateľné emotikony do mobilných telefónov; sťahovateľné 
grafické prvky do mobilných telefónov; nahraté alebo sťahovateľné súbory údajov“ a tovary prvej 
staršej ochrannej známky „počítačový softvér“, 
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- prihlásené tovary „čítačky elektronických kníh; tašky na notebooky; obaly na notebooky; obaly na 
elektronické tablety; obaly na vreckové počítače (PDA); kryty na smartfóny; puzdrá na smartfóny; 
tyče na fotografie "selfie"; ochranné fólie na smartfóny; držiaky na mobilné telefóny a smartfóny; 
šnúry s karabínkou na nosenie mobilných telefónov; šnúrky na mobilné telefóny“ a tovary prvej 
staršej ochrannej známky „počítače“, 

- prihlásené tovary „smartfóny; smart prstene; mobilné telefóny; inteligentné okuliare; inteligentné 
náramky (meracie prístroje); inteligentné hodinky; inteligentné reproduktory; vreckové počítače 
(PDA); počítače na nosenie na tele alebo na odeve; displeje na nosenie na tele alebo na odeve 
;reproduktory na nosenie na tele alebo na odeve“  a tovary prvej staršej ochrannej známky 
„počítače“. 

 

Ďalšie prihlásené tovary „chrániče zubov na športovanie; chrániče hlavy na športovanie; píšťalky na športové 
účely“ v triede 9 pre zverejnené označenie sú  zhodné s tovarmi  prihlásenými v triede 28 prvej staršej 
ochrannej známky „gymnastické a športové potreby a prístroje“, keďže špecifikované tovary zverejneného 
označenia spadajú do širšej kategórie zapísaných tovarov. 

 
Prihlásené tovary „lopty na loptové hry; bedmintonové košíky; prístroje na hry; hracie žetóny; dáma (hra); 
kocky (hra); šachové hry; biliardové tága; špičky biliardových tág; biliardové stoly; biliardové gule; zariadenia 
a prístroje na bowling ; bumerangy; hracie rukavice; poháre na kocky (na hru); rapkáče; spoločenské hry; hry; 
spoločenské stolové hry; figúrky (hračky); drony (hračky); roboti (hračky); zberateľské karty na hranie“, 
v triede 28 pre zverejnené označenie sú zhodné so zapísanými tovarmi v triede 28 prvej staršej ochrannej 
známky „hry a hračky; stolné hry; hračky a bábiky; časti a súčiastky pre všetky vyššie uvedené tovary“, keďže 
v prípade zapísaných tovarov staršej ochrannej známky ide o širšiu kategóriu tovarov, ktorá zahŕňa aj 
konkrétne druhy tovarov prihlásených pre zverejnené označenie. 
Tovary zverejneného označenia „spoločenské hry; spoločenské stolové hry; figúrky (hračky); zberateľské karty 
na hranie“ sú okrem toho podobné vo vyššej miere s tovarmi „hracie karty; bežné hracie karty“ zapísanými 
v triede 16 druhej staršej ochrannej známky. 

 
Ďalšie prihlásené tovary „trampolíny; stacionárne tréningové bicykle; stroje na telesné cvičenia; posilňovacie 
stroje; suspenzory pre športovcov (športové potreby); sánky (športové potreby); snoubordy; dosky na 
paddleboarding; chrániče lakťov (športové potreby); chrániče kolien (športové potreby) ; ochranné vypchávky 
(časti športových úborov); skejtbordy; hokejky; kolieskové korčule (jednoradové); opasky na úpravu pásu 
cvičením; boxerské rukavice; luky na lukostreľbu; náradie na lukostreľbu; puky; kolieskové korčule; korčule; 
obaly na lyže; lyže; stoly na stolný tenis; tlieskače na športové podujatia; tréningové záťažové vesty“ v triede 
28 sú identické so zapísanými tovarmi prvej staršej ochrannej známky v triede 28 „gymnastické a športové 
potreby a prístroje“ a sú v nižšej miere podobné s tovarmi „športové oblečenie“ zapísanými v triede 25 druhej 
staršej ochrannej známky. 

 
Prihlásené tovary „výherné hracie automaty; hracie automaty; vreckové hry s LCD displejom; ovládače hracích 
konzol; ovládače na počítačové hry (džojstiky)“ v triede 28 sú vo vyššej miere podobné so zapísanými tovarmi 
prvej staršej ochrannej známky v triede 28 „elektronické hry a zábavné zariadenia, s výnimkou prístrojov na 
použitie s televíznymi prijímačmi; počítačové  hry  pre ručné zariadenia; videoherné zariadenia, domáce 
videoherné zariadenia a ručné videoherné zariadenia, žiadne nie sú určené na použitie s televíznymi 
prijímačmi “. Ide o tovary, ktoré môžu mať rovnaký konečný účel, osloviť rovnakú skupinu spotrebiteľov 
a môžu mať zhodných poskytovateľov. 

 
Prihlásené tovary „drobné darčeky alebo žartovné predmety rozdávané hosťom na večierkoch“ v triede 28 
možno považovať za podobné v nižšej miere s tovarmi zapísanými v triede 28 pre prvú staršiu ochrannú 
známku „hry a hračky“ a s tovarmi „darčekové poukážky“ zapísanými v triede 16 druhej staršej ochrannej 
známky. Aj v tomto prípade ide o tovary, ktoré môžu mať rovnaký konečný účel a môžu osloviť rovnakú 
skupinu spotrebiteľov. 

 
Prihlásené služby „rozhlasové vysielanie; televízne vysielanie; vysielanie káblovej televízie“ v triede 38 sa dajú 
považovať za podobné vo vyššej miere so službami zapísanými v triede 41 druhej staršej ochrannej známky 
„rozhlasové a televízne zábavné služby“. Rozhlasové, televízne vysielanie a vysielanie káblovej televízie sa 
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zaraďuje medzi služby verejnosti, ktoré môžu mať zábavný alebo iný charakter. Relevantný spotrebiteľ, 
v tomto prípade divák si môže vybrať zo širokej škály rozhlasových a televíznych služieb, ktoré majú byť 
zábavné. Z tohto dôvodu sa porovnávané služby dajú považovať za konkurenčné. 

 
Prihlásené služby „bezdrôtové vysielanie; kontinuálny prenos dát (streaming); prenos digitálnych nahrávok 
(podcastov)“ v triede 38 sú podobné so službami zapísanými v triede 41 druhej staršej ochrannej známky 
„poskytovanie zábavy a vzdelávania pre prístup cez komunikačné a počítačové siete“. Kolízne služby majú 
rovnakú povahu aj účel použitia. Môžu mať rovnaké distribučné kanály a preto ich možno považovať za 
navzájom si konkurujúce. 

 

Nasledujúce prihlásené služby „výzvy (rádiom, telefónom alebo inými elektronickými komunikačnými 
prostriedkami); telegrafická komunikácia; telefonická komunikácia; prenos správ a obrazových informácií 
prostredníctvom počítačov; prenos elektronickej pošty; komunikácia prostredníctvom optických sietí; prenos 
signálu prostredníctvom satelitu; poskytovanie priestoru na diskusiu na internete; poskytovanie prístupu do 
databáz; hlasová odkazová služba; online posielanie pohľadníc; prenos digitálnych súborov; poskytovanie 
diskusných fór online; rádiová komunikácia; prenos videonahrávok na objednávku“ v triede 38  sú podobné 
v nižšej miere s tovarmi prvej staršej ochrannej známky, ktoré sú zapísané v triede 9 „zariadenia na 
nahrávanie, prenos alebo reprodukovanie zvuku alebo obrazov; zariadenia na spracovanie údajov a počítače; 
zariadenia na ukladanie, poskytovanie, nahrávanie, prenos a reprodukovanie zvuku a/alebo obrazov; 
zariadenia na záznam a reprodukciu zvuku, videa a údajov; zariadenia na nahrávanie, prenos a 
reprodukovanie zvuku a/alebo obrazov; počítačové zariadenia; počítačový softvér; počítače“ a so službami 
druhej staršej ochrannej známky zapísanými v triede 41 „výroba, príprava, prezentácia, distribúcia, 
vytváranie sietí a prenájom televíznych a rozhlasových programov a filmov, animovaných filmov a zvukových 
a video nahrávok; poskytovanie zábavy a vzdelávania pre prístup cez komunikačné a počítačové siete; 
poskytovanie zábavy a vzdelávania pre prístup cez komunikačné a počítačové siete“. Porovnávané tovary 
a služby sa môžu navzájom dopĺňať, respektíve uvedené tovary môžu byť priamo využívané pri predmetných 
službách. 

 
Prihlásené služby „organizovanie vedomostných alebo zábavných súťaží; organizovanie športových súťaží“ 
v triede 41 pre zverejnené označenie možno považovať za zhodné so službami druhej staršej ochrannej 
známky, ktoré sú zapísané v triede 41 „organizovanie, produkcia a prezentácia súťaží, hier“. Porovnávané 
služby sú označené rovnakými alebo synonymickými názvami. 

 
Ďalšie prihlásené služby: „zábavné parky; zábava; rozhlasová zábava ; televízna zábava; služby poskytované 
prázdninovými tábormi (zábava); organizovanie živých vystúpení ; plánovanie a organizovanie večierkov; 
organizovanie a vedenie zábavných podujatí; organizovanie a vedenie športových podujatí; poskytovanie 
zariadení na oddych a rekreáciu; tvorba rozhlasových a televíznych programov; televízna zábava poskytovanie 
informácií o možnostiach rekreácie; tábory na športové sústredenia;“ v triede 41 pre zverejnené označenie 
sú zhodné so službami druhej staršej ochrannej známky, ktoré sú zapísané v triede 41 „organizovanie, 
produkcia a prezentácia kvízov, zábavných dní, výstav, športových podujatí, predstavení, road show, 
javiskových podujatí, divadelných predstavení, koncertov, živých vystúpení a podujatí s účasťou publika; 
poskytovanie informácií súvisiacich s akoukoľvek z vyššie uvedených služieb. Porovnávané služby predstavujú 
všeobecnú kategóriu služieb do ktorej patria bližšie špecifikované služby. 

 
Prihlásené služby „online poskytovanie digitálnej hudby (bez možnosti kopírovania); online poskytovanie 
videozáznamov (bez možnosti kopírovania); poskytovanie nesťahovateľných televíznych programov 
prostredníctvom služieb na prenos videí (na požiadanie); poskytovanie nesťahovateľných filmov 
prostredníctvom služieb na prenos videí (na požiadanie) ; online poskytovanie obrázkov (nesťahovateľných)“ 
v triede 41 pre zverejnené označenie sú zhodné so službami v triede 41 druhej staršej ochrannej známky 
„poskytovanie zábavy a vzdelávania pre prístup cez komunikačné a počítačové siete; poskytovanie informácií 
súvisiacich s akoukoľvek z vyššie uvedených služieb“. 

 
Prihlásené služby „vyučovanie; vzdelávanie; školenia; koučovanie (školenie); organizovanie a vedenie 
konferencií; organizovanie a vedenie kongresov; organizovanie kultúrnych alebo vzdelávacích výstav“ v triede 
41 pre zverejnené označenie sú zhodné so službami druhej staršej ochrannej známky zapísanými v triede 41 
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„zábavné, vzdelávacie a inštruktážne služby; organizovanie, produkcia a prezentácia podujatí na vzdelávacie, 
kultúrne alebo zábavné účely“. 

 
Ďalšie prihlásené služby „produkcia filmov (nie reklamných); postsynchronizácia ; dabing; tvorba 
rozhlasových a televíznych programov; požičiavanie zvukových nahrávok; požičiavanie kinematografických 
filmov“ v triede 41 pre zverejnené označenie sú zhodné so  službami druhej staršej ochrannej známky 
zapísanými v triede 41 „výroba, príprava, prezentácia, distribúcia, vytváranie sietí a prenájom televíznych a 
rozhlasových programov a filmov, animovaných filmov a zvukových a video nahrávok“. Porovnávané služby 
sú uvedené rovnakými názvami, alebo predstavujú všeobecnú kategóriu služieb do ktorej patria bližšie 
špecifikované služby. 

 

Prihlásené služby „tvorba digitálnych nahrávok (podcastov); tvorba videozáznamov na podujatiach“ v triede 
41 pre zverejnené označenie sú zhodné so službami druhej staršej ochrannej známky zapísanými v triede 41 
„výroba, príprava, prezentácia, distribúcia, vytváranie sietí a prenájom televíznych a rozhlasových programov 
a filmov, animovaných filmov a zvukových a video nahrávok“. 

 
Ďalšie prihlásené služby: „vydávanie textov (okrem reklamných); vydávanie kníh; písanie textov scenárov nie 
na reklamné účely; online vydávanie elektronických kníh a časopisov; písanie textov“ v triede 41 pre 
zverejnené označenie sú zhodné so službami druhej staršej ochrannej známky zapísanými v triede 41 „služby 
súvisiace s výrobou kníh, časopisov a periodík; výroba a prenájom vzdelávacích a inštruktážnych materiálov; 
publikovanie“ a sú podobné v nižšej miere s tovarmi „časopisy, periodické publikácie, knihy a noviny“ 
zapísanými v triede 16 druhej staršej ochrannej známky. Pri porovnávaných službách a tovaroch ide o knihy, 
časopisy, noviny a iné publikácie ako také ich vydávanie a publikovanie , čo môže u relevantného spotrebiteľa 
viesť k myšlienke o ich vzájomnej previazanosti. . 

 
Prihlásené služby „organizovanie a vedenie konferencií; organizovanie a vedenie kongresov; organizovanie 
kultúrnych alebo vzdelávacích výstav“ v triede 41 pre zverejnené označenie sú zhodné so službami druhej 
staršej ochrannej známky zapísanými v triede 41 „organizovanie, produkcia a prezentácia podujatí na 
vzdelávacie, kultúrne alebo zábavné účely“. Porovnávané služby sú uvedené rovnakými alebo synonymickými 
názvami. 

 

Nasledujúce prihlásené služby „poskytovanie zariadení na oddych a rekreáciu; fitnes kluby (zdravotné a 
kondičné cvičenia); prenájom športových plôch“ v triede 41 pre zverejnené označenie možno vyhodnotiť ako 
podobné v nižšej miere so službami druhej staršej ochrannej známky zapísanými v triede 41 „organizovanie, 
produkcia a prezentácia kvízov, zábavných dní, výstav, športových podujatí, predstavení, road show, 
javiskových podujatí, divadelných predstavení, koncertov, živých vystúpení a podujatí s účasťou publika; 
poskytovanie informácií súvisiacich s akoukoľvek z vyššie uvedených služieb“. Služby, ktoré sú zamerané na 
organizovanie  športových  podujatí  môžu  súvisieť  okrem  iného  aj  s poskytovaním  zariadení  na  oddych 
a rekreáciu či s prenájmom športových plôch. Takisto sa v tomto prípade môže ísť o služby fitnes klubov 
z čoho vyplýva, že porovnávané služby sa dajú považovať za navzájom sa dopĺňajúce a relevantný spotrebiteľ 
môže byť pri ich výbere ľahko uvedený do omylu. 

 
 

Porovnanie označení 
 

Zverejnené označenie (POZ 1149-2023) Prvá staršia ochranná známka (EÚ č. 001523885) 
 

a 
 

Druhá staršia ochranná známka (EÚ č. 001061944) 
 
 

Celebrity Deathmatch CELEBRITY DEATHMATCH 
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Pri posudzovaní podobnosti označení alebo ochranných známok sa musia hodnotiť ich vizuálne, fonetické 
a sémantické podobnosti, pričom je nevyhnutné vychádzať z celkového dojmu, ktorý označenia u bežného 
spotrebiteľa môžu vyvolať s ohľadom na dominantné a rozlišovacie prvky. Označenia alebo ochranné známky 
sa vždy porovnávajú v takej podobe, v akej sú prihlásené, resp. zapísané. 

 
Zverejnené označenie aj obidve staršie ochranné známky sú slovné označenia, ktoré sú tvorené identickými 
slovnými prvkami „Celebrity Deathmatch“, resp. „CELEBRITY DEATHMATCH“. Z uvedeného je zrejmé, že 
kolízne označenia sú zhodné. 

 

Pokiaľ ide o typ a veľkosť písma, je potrebné zdôrazniť, že staršie ochranné známky sú slovnými ochrannými 
známkami, v súvislosti s čím je potrebné poukázať na to, že v prípade čisto slovných označení je predmetom 
ochrany slovo ako také, nie jeho grafická úprava, a preto je irelevantné, či je slovný prvok znázornený veľkými 
tlačenými písmenami alebo sú použité malé tlačené písmená (rozsudok Všeobecného súdu vo veci T-254/06 
z 22. mája 2008, bod 43). 

 
Celkové zhodnotenie 

 
Z porovnania označení vyplynulo, že zverejnené označenie a staršie ochranné známky sú zhodné. Zároveň 
bolo zistené, že časť tovarov a služieb zverejneného označenia je zhodná s tovarmi a službami, pre ktoré je 
zapísaná prvá staršia ochranná známka a druhá staršia ochranná známka tak, ako je uvedené v rozhodnutí v 
časti „Porovnanie tovarov a služieb“. Vzhľadom na uvedené je potrebné konštatovať, že vo vzťahu k 
prihláseným tovarom a službám, ktoré boli posúdené ako zhodné sú naplnené zákonné podmienky 
ustanovenia § 7 písm. a) bod 1. zákona o ochranných známkach. 

 
Ostatné prihlásené tovary a služby v triedach 9, 28, 38 a 41 boli posúdené v porovnaní so zapísanými tovarmi 
prvej a druhej staršej ochrannej známky ako podobné v rôznej miere, a teda je potrebné v zmysle 
uplatneného námietkového dôvodu posúdiť existenciu pravdepodobnosti zámeny porovnávaných označení. 

 
Pravdepodobnosť zámeny medzi označeniami sa chápe ako nebezpečenstvo spočívajúce v možnosti 
vytvorenia domnienky vo vedomí relevantnej verejnosti o ekonomicky súvisiacom či spoločnom pôvode 
dotknutých tovarov alebo služieb. Pravdepodobnosť zámeny musí byť posudzovaná celkovo podľa toho, ako 
príslušná verejnosť vníma označenie, resp. staršiu ochrannú známku a dotknuté tovary alebo služby, berúc 
do úvahy všetky činitele, ktorými sa vyznačuje daný prípad, predovšetkým vzájomnú previazanosť medzi 
podobnosťou označení a podobnosťou označovaných tovarov alebo služieb, kde nižšia miera podobnosti 
medzi označovanými tovarmi alebo službami môže byť kompenzovaná vysokou mierou podobnosti medzi 
porovnávanými označeniami a naopak. Celkové posúdenie pravdepodobnosti zámeny vo vzťahu k vizuálnej, 
fonetickej a sémantickej podobnosti porovnávaných označení sa má zakladať na celkovom dojme, ktorý tieto 
označenia vytvárajú, so zohľadnením najmä ich dominantných a rozlišovacích prvkov. 

 

Na účely celkového posúdenia pravdepodobnosti zámeny je potrebné vyhodnotiť relevantnú spotrebiteľskú 
verejnosť s ohľadom na charakter kolíznych tovarov a služieb, pričom sa má priemerný spotrebiteľ 
predmetných tovarov a služieb považovať za riadne informovaného a primerane pozorného a obozretného, 
avšak miera pozornosti takéhoto spotrebiteľa sa môže meniť v závislosti od kategórie predmetných tovarov 
alebo služieb. 

 
V predmetnom prípade príslušnú skupinu relevantnej verejnosti tvorí jednak odborná verejnosť so 
špecifickými profesionálnymi vedomosťami a skúsenosťami, ako aj široká spotrebiteľská verejnosť, ktorej sú 
predmetné tovary v triede 9 a 28 a služby v triede 38 a 41 určené. Tie si vzhľadom na účel ich použitia 
vyžadujú rôzny stupeň pozornosti spotrebiteľa pri ich výbere, ktorý sa môže pohybovať od nižšieho až po 
vyšší. 

 
Vzhľadom na to, že porovnávané označenia sú zhodné, nemožno vylúčiť pravdepodobnosť ich zámeny na 
trhu, keďže aj spotrebiteľ aj s vyššou pozornosťou môže byť uvedený do omylu, čo sa týka pôvodu takto 
označených podobných tovarov a služieb a to aj v prípade ich podobnosti len v nižšej miere. Vo vedomí 
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spotrebiteľskej verejnosti môžu zhodné prvky označení vyvolať mylnú predstavu o tom, že porovnávané 
označenia pochádzajú od rovnakého subjektu alebo od ekonomicky prepojených subjektov. 

 
Na základe uskutočneného posúdenia je možné konštatovať, že bolo zistené naplnenie podmienok 
uplatneného námietkového dôvodu podľa § 7 písm. a) bod 2. zákona o ochranných známkach. Zároveň úrad 
posúdením zistil, že zverejnené označenie a staršie ochranné známky sú zhodné a sú prihlásené, resp. 
zapísané aj pre niektoré zhodné tovary a služby, čo je naplnením dôvodu podľa § 7 písm. a) bod 1. zákona o 
ochranných známkach. 

 
Vzhľadom na tieto skutočnosti bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 

 
 

 P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d k u :  
 

Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno proti 
tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má 
odkladný účinok. Podľa § 40 ods. 5 uvedeného zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia 
nie je prípustné. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov, preskúmať 
správnym súdom na základe správnej žaloby podanej podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny 
súdny poriadok. 

 
 
 
 
 
 

Ing. Ingrid Brezňanová 
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